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¿Cómo quieres que tenga …?

1.

2.

Solo Asturias
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¿Cómo quieres que tenga....?

Asturias

1
¿Cómo quieres Wie soll ich denn
que tenga la cara blanca, das Gesicht sauber halten,
siendo carbonerillo wo ich (doch) ein armer 

[Kohlenhändler bin
de Salamanca? aus Salamanca?

CORO:
Al aire sí, Lasst uns singen, ja,
al aire no. lasst uns singen, nein.
Cantan los pajarillos Es singen die Vöglein
en los árboles, in den Bäumen,
cantaban y decían: sie sangen und sagten:
leré, leré, leré, Klingsilben
cantaban y decían: leré, leré, leré.

2
¿Mociquiños de Llamo, Bürschchen von Llamo,
quién vos mantiene? wer sorgt für euch?
Los arrieros del puerto Die Maultiertreiber vom Hafen,
que van y vienen. die gehen und kommen.

Al aire sí, al aire no.
Cantan los pajarillos en los árboles,
cantaban y decían: leré, leré, leré,
cantaban y decían: leré, leré, leré.
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